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EN Test @D Teste @ Testi € Aokiun D Tect @D Teszt

(@ Chlorine GI3 @ @ 3 Chlor @ Chlore G @ @ Cloro (M
Chloor @9 (T GI Klor @ Kloori @ yAwpto @D xnop € klor @
Clor @ (R Klor

@D Free (13 Freies @ @G Libre @ Libero G livre (D Vrij
(O Fritt GI) Frit G Vapaa G EAevBeo (@D CBoGOAHDI

(@ Wolny @ Volny (D Szabad G liber €3 Volny € Serbest
() Slobodni

(ED Total CI3 Gesamt (@ Totale (T Totaal (0 Totalt
(G Kokonais @D zuvohiko (D 06wwit G Catkowity
@ Celkovy IV Teljes € Toplamt GI) Ukupni

@) Combined G2 Gebundenes @ Combiné G

(@ Combinado (@ Combinato (1) Geocombineerd|

(® Bundet (1 Kombineret G Yhdistynyt GB suvoebepévo
(D CaszaHHblitl G potaczony @ E3 Kombinovany GV Kotott
(D Combinat @ Birlesikl GI) Kombinirani

) Bromine G2 Brom @ @ Bromo (1 Broom G Bromi EY
Bpwpto G bpom &3 Brom @

pH

(@) Cyanuric Acid (13 Cyanursaure () Acide cyanurique (3 @)

Acido ciandrico @ Acido cianurico (% Cyanuurzuur &) Cyanursyra

(9 Cyanursyre @ Syanuurihappo G Kuavoupiko o§0

(D UnaHyposas kucnota 9 Kwas cyjanurowy & &3 Kyanurova

kyselina (10 Ciandrsav (19 Acid cyanuric € Siyantirik asit G
ljanurna kiselina

@D Total (I3 Gesamt (D Totale (I Totaal (T Totalt @D Kokonais
SuvoAiko @D 06wwit @ Catkowity @ Celkovy (D Teljes
Toplamt GI) Ukupni

ED Alkalinity GI3 Alkalinitat G Alcalinité 3 Alcalinidad
@ Alcalinita G Alcalinida G Alkaliteit

@) @ @D Alkalinitet @ Alkaliniteetti @ oAkahikoTTO
(@D wenoyHocTb @ Alkalicznos¢ @ Alkalita €D Alkalinitas
(@ Alcalinitate @3 Alkilinite GI) Alkalnost
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ClF 01-6 03-4 DPD No.1 525620 /
525621

CT 01-6 03-45 DPDNo.1+DPD 525620 /
No.3 Evo 525621

cl 01-6 0-05 DPD No.1 + DPD 525620 /

Comb. No.3 Evo 525621
Br 0.2- 1.5-85  DPDNo.1 525620 /
13.5 525621
pH 6.5-84 68-76 Phenol Red 525620/
Photometer 525621
CyA 20-120 30-50 CyATest 525621

TA 5-300  50-150 Alka-M Photometer 525621

*(@) Measuring Range (3 Messbereich @ Plage de mesure G
Rango de medicion @ Campo di misura G Faixa de medicao (0
Meetbereik € Matrange (T GI) Maleomrade @ Mittausalue
E0pog pétpnong @ inanazox nameperus G Zakres pomia-
rowy % Méfici rozsah GID Mérési tartomany G0 Interval de masurare
3 Meraci rozsah @ Olctim araligi GI) Raspon mijerenja
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EN Test @D Teste @D Testi €D Aokipr) R Tect @D Teszt

D Calcium Hardness (3 Calciumhérte @ Dureté du calcium
(3 Dureza calcica (@ Durezza del calcio @ Dureza calcica (I
Calciumhardheid 69 Kalcium Hardhet (T Kalsiumhardhet G
Calcium-hardhed @ Kalsiumkovuus @D TxAnpotTa aoBeatiou
(@D Teeppoctb kanbuys @ Twardos¢ wapniowa @ Tvrdost
vapniku GV Kalcium-keménység GI® Duritatea calciului @3 Celkovy
chlor @3 Kalsiyum Sertligi G Kalcijeva tvrdoca

(@) Active Oxygen (I3 Aktivsauerstoff () Oxygéne actif 3
Oxigeno activo (% Ossigeno attivo () Oxigénio ativo (TH Actieve
zuurstof @) Aktivt syre (19 Aktivt oksygen (I Aktiv ilt G Aktiivinen
happi @@ Evepyd ofuyovo (D AkTnBHbIi kucnopoa (@M Aktywny
tlen @ Aktivni kyslik (1D Aktiv oxigén (19 Oxigen active 4 Aktivny
kyslik € Aktif Oksijen GI3 Aktivni kisik

@) Copper (13 Kupfer @ Cuivre @ @ Cobre @ Rame (T
Koper &) Koppar (® Kobber GI Kupari @D XoAkog @D Megb GV
Miedz @ Méd (D Réz (@0 Cupru @3 Med @ Bakir GI Bakar

() (i) Phosphate (13 Phosphat (3 Fosfato G Fosfaat
@) (I Fosfat @ Fosfaatti GD dwoopikd D docdar (@ Fosfo-
ran @ Fosfat CIV Foszfat

2. @ Delivery content

(13 Lieferumfang @ Contenu de la livraison & Contenido de la
entrega (@ Contenuto della consegna @) Contetido da entrega (7%
Inhoud van de levering &Y Leveransinnehall (T Leveranseinnhold G
Leveringsindhold @) Toimitussisaltd ED Nepiexopeva mapddoong

€2 -
Alka-M

Photometer CyA Test CalcioH 1 CalcioH 2
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CaH  50-500 175-400 Calcio H No.1 + Calcio 525652
H No.2

02 02-10 3-8 DPD No.4 Evo 525651

Act.

Cu 01-5 005-03 CopperNo.l 525653

PO4  0.06-3 0.06-0.25 PhosphateNo.1LR+ 525654 @
Phosphate No.2 LR

(@ Copepwanne noctasku @ Zawartos¢ dostawy @ Obsah
dodavky (@D Szallitasi tartalom G Continutul livrarii € Obsah
dodavky @ Teslimat icerigi CI) opseg isporuke

Phenol Red
DPD No. 1 DPD No. 1 Evo  Photometer

SSS)
sETeS
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3. @ Getting Started

(13 Erste Schritte G Mise en route & Empezar @ Inizio
Comecando (Y Aan de slag & Komma igang (10 Komme i gang
(I Kom godt i gang G Aloitus G Exkivnon @) Hauano pa6otbl
@ Rozpocznij @ Zatindme (I Elkezdés T incepere G Zatiname
D Baslangig G Pocetak

3.1 @ Insert batteries

(213 Batterien einlegen @ Insérer les piles G Insertar pilas
Inserire le batterie G Inserir pilhas @I Batterijen plaatsen
Sétt i batterier (9 Sett inn batterier G13 Indseet batterier G Aseta
paristot @D Eioaywyn pmatapiwyv @ YeranosuTe 6atapeun

@ W67 baterie @ Vlozte baterie CID Helyezze be az elemeket
(D ntroduceti bateriile €3 Viozte batérie € Pil takin GI3 Umjesto
baterija

= ®
3.2 @ Date & time setting
(13 Datum und Uhrzeit Einstellung G Réglage Date et Heure
(@ Configu-racion de Fecha y Hora @ Impostazioni Data e Ora
Configuragdo de Data e Hora (T Datum en Tijd instelling
@Y Datum och Tid instalining @ Dato og Tid instilling G Dato og Tid
indstilling @ FIPaivamaara ja aika asetus G PUBuION Huepopnviag
ka1 Qpag @ Yeranoska aatbl 1 spemeny @ Ustawienia Daty i
Czasu @ Nastaveni Datum a Cas GID Datum és Id6 bedllités O Se-

tare Data si Ora @1 Nastavenie Datum a Cas @3 Tarih ve Saat Ayari
(L) Postavljanje Datum i Vrijeme
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4. @ Test principle

(13 Testprinzip @3 Principe de test (3 Principio de prueba
Principio di test @ Principio de teste () Testprincipe &1 G
Testprincip @9 Testprinsipp G Testiperiaate & Apx1) Sokipng @
MpUHLMN TECTUPOBAHMA Zasada testu @ Princip testu G
Tesztelési elv (9 Principiul de testare €3 Testovaci princip @ Test
Prensibi GI) Princip testiranja

(D Test the colour before and after adding the tablet
(213 Test der Farbe vor und nach Zugabe der Tablette

() Testez la couleur avant et apres I'ajout du comprimé

(@ Prueba el color antes y después de agregar la tableta

Testa il colore prima e dopo |'aggiunta della compressaa

(@) Teste a cor antes e depois de adicionar o comprimido

(II? Test de kleur voor en na het toevoegen van de tablet

@) Testa fargen fore och efter att ha lagt till tabletten

(O Test fargen for og etter tilsetning av tablett

(D Test farven fer og efter tilsetning af tabletten

() Testaa vari ennen ja jélkeen tabletin lisddmistd

(@D AOKIPAOTE TO XPWHO TIPIV KAl METG TNV TIpoabiikn Tou Siokiou
(@D NposepsbTe LBET 710 1 NOC/E A06aBNEHNs TABNETKI

() Przetestuj kolor przed i po dodaniu tabletki @
(@ Otestuj barvu pred a po pfidani tabletu

(D Teszteld a szint a tabletta hozzaadasa eldtt és utan

(D Testati culoarea inainte si dupa adaugarea pastilei

G0 Testuj farbu pred a po pridant tablety

Tablet eklenmeden 6nce ve sonra rengi test et

(I Testiraj boju prije i poslije dodavanja tablete

% = o
® | \*



5. @ Testing

(B Testen @ @ Test G Pruebas @ Testes @) @ Testning
Testing @ Testaus @ Aokipég G Tectuposatie G Testowanie
Testovani GID Tesztelés (10 Testare/Testovanie @ Test Etme GI)
Testiranje
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6. @ Test results

(13 Testergebnis @ Résultats des tests G Resultados de las pruebas
Risultati dei test @ Resultados dos testes () Testresultaten
Testresultat (T GID Testresultater @ Testitulokset @ AmoteAéopaTal
dokipwy G Pesynbatbl ncnbitannit @ Wyniki testu @ Vysledky
testd GV Vizsgalati eredmények (0 Rezultatele testelor €3 Vysledky
testov @3 Test sonuglart G Wyniki testu

Bl A\

[En] - Clean test chamber To set the ideal
Water |- Repeat test concentrations for
quality |- Check dosage your swimming pool
oK - Checking the water quality ~ |water, follow the local
guidelines and dosing
recommendations.
(]9 Was- |- Testkammer reinigen Um die idealen
serqua- |- Test wiederholen Konzentrationen Ihres
litatin |- Dosierung priifen Poolwassers einzustellen,
Ordnung |- Wasserqualitét prifen beachten Sie die lokalen
Richtlinien und die
Dosierempfehlungen.
D - Nettoyer |'enceinte d'essai | Pour définir les concen-
Qualité |- Répéter le test trations idéales pour
de I'eau |- Vérifier le dosage I'eau de votre piscine, su-
0K - Controle de la qualité ivez les directives locales
de I'eau et les recommandations
de dosage.
- Limpiar la cdmara de pruebas | Para establecer las
Calidad |- Repetir la prueba concentraciones
del agua |- Comprobar la dosificacién | ideales para el agua
0K - Comprobar la calidad del agua | de su piscina, siga las
directrices locales y las
recomendaciones de
dosificacion.
[i7] - Pulire la camera di prova Per impostare le concen-
Qualita |- Ripetere il test trazioni ideali per 'acqua
ell'acqua |- Controllare il dosaggio della vostra piscina,
0K - Controllo della qualita sequite le linee guida e
dell'acqua le raccomandazioni di
dosaggio locali.

®
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Qua- |- Limpar a cdmara de teste Para definir as concen-
lidade - Repetir o teste tracGes ideais para a
da 4gua |- Verificar a dosagem agua da sua piscina,
oK - Controlo da qualidade da 4gua [siga as directrizes locais
e as recomendacdes de
dosagem.
o - Testkamer reinigen Volg de lokale richtlijnen
Water- |- Test herhalen en doseeraanbeve-
kwaliteit |- Dosering controleren lingen om de ideale
oK - De waterkwaliteit controleren | concentraties voor je
zwembadwater in te
stellen.
- Rengjer testkammeret Folg de lokale
Vannkva- |- Gjenta testen retningslinjene og
litet OK |- Kontroller doseringen doseringsanbefalingene
- Kontroll av vannkvaliteten for & stille inn de ideelle
konsentrasjonene for
bassengvannet.
[sv] - Rengor testkammaren or att stalla in de per-
Vatten- |- Upprepa testet fekta koncentrationerna
kvalitet |- Kontrollera dosering for ditt poolvatten, flj
oK - Kontroll av vattenkvaliteten | de lokala riktlinjerna och
doseringsrekommenda-
tionerna.
G0 Vand- |- Renger testkammeret Folg de lokale retningsl-
kvalitet |- Gentag testen injer og doseringsanbe-
0K - Tjek dosering falinger for at indstille de
- Kontrol af vandkvaliteten ideelle koncentrationer til
dit swimmingpoolvand.
[Fi] - Puhdista testikammio Lhanteellisten pitoisu-
Veden |- Toista testi uksien asettamiseksi
laatu OK |- Tarkista annostus uima-allasvedelle nou-
- Veden laadun tarkistaminen | data paikallisia ohjeita ja
annostelusuosituksia.
- KaBapioTe To Bahapo M0 Vol OpioETE TIG
Mootnta | dokIpng 1BAVIKEG OUYKEVTPWOELG
vepol |- EmovoAGBETE TN Sokipn yla 10 vepO TG TavaG
oK - ENéy&re T booohoyia 006, AKOAOUBNOTE TIG
- EAEYY0G TNG TIOIOTNTOG TOU | TOTIKES 081YiES Kal
VvepoU 0U0TAOEG HOTOAOYIOG.
12
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@ - OUUCTUTb UCTIbITATENbHYIO |YTOObI YCTAHOBUTD
Kauect- | Kkamepy naeanbHy
BO BOZbI | - OBTOPUTb TECT KOHLieHTpaLmio
0K - [poBepuTb A03UPOBKY QN9 BOAbI BALIEro
- MpoBepKa kayecTsa BoAbl | HaccenHa,
cnefyiTe MeCTHbIM
VHCTPYKUMAM 1
pekoMeHfaLnaM no
[1031POBAHMIO.
- Wyczys¢ komore testowa Aby ustawic idealne
Jakoé¢ |- Powtorzyc test stezenie dla wody
wody - Sprawdz dozowanie w basenie, nalezy
oK - Sprawdzanie jakosci wody | postepowac zgodnie z
lokalnymi wytycznymi i
zaleceniami dotyczacymi
dozowania.
- Cista zkusebni komora Pro nastavent idealni
Kvalita |- Opakuijte test koncentrace pro vasi
vody OK |- Zkonrro\u&te davkovani bazénovou vodu se
- Kontrola kvality vody fidte mistnimi pokyny
a doporucenimi pro
davkovani.
[HU] - Tiszta tesztkamra Az idealis koncentra-
Vizmi- - Ismételje meg a vizsgalatot | ciok beallitésdhoz a
néség OK | - Adagolas ellendrzése medencevizhez a helyi
- A vizmindség ellenérzése iranyelveket és adagolasi
ajanlasokat kovesse.
RO} - Curatati camera de testare | Pentru a stabili
Calitatea |- Repetati testul concentratiile ideale
apei OK |- Verificati dozajul pentru apa din piscina
- Verificarea calitatii apei dvs., respectati liniile di-
rectoare si recomandarile
de dozare locale.
- Cist testovacia komora Ak chcete nastavit ideal-
Kvalita |- Opakuijte test ne koncentracie pre vodu
vody OK |- Skontrolu&te davkovanie vo vasom bazéne, postu-
- Kontrola kvality vody pujte podfa miestnych

smernic a odportcani na

davkovanie.

®
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- Temiz test odas! Yiizme havuzu

Su - Test tekrari suyunuz icin ideal

kalitesi |- Dozaji kontrol edin konsantrasyonlari

tamam |- Su kalitesinin kontrol ayarlamak icin yerel

edilmesi yonergeleri ve dozaj

onerilerini izleyin.

(HR] - Wyczyé¢ komore testowa Aby ustawic idealne

Jakoé¢ |- Powtorzyc test stezenie dla wody

wody - Sprawdz dozowanie w basenie, nalezy

0K - Sprawdzanie jako$ci wody Fostepowac’ zgodnie z
lokalnymi wytycznymi i
zaleceniami dotyczacymi
dozowania.

14
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7.@ Settln%

(B Einstellung @ Parametre @ Configuracion (M Impostazione
Confi?uragéo @D Instelling @Y Instdlining @ Innstilling

(D Indstilling @) Asetus G PuBpion @ Hactpoiika

(D Ustawienie @ Nastaveni (I Beallités GID Setare @3 Nastavenie
Ayarlari (I Postavka

7.1 @ View/transfer results

(13 Ergebnisse ansehen/ibertragen G Afficher/transférer les résul-
tats (3 Ver/transferir resultados @ Visualizza/trasferisci risultati
Visualizar/transferir resultados () Bekijk/transfer resultaten
Visa/overfor resultat (19 Se/overfer resultater G2\ Vis/overferre-
sultater @) Nayta/siirrd tuloksia G MpoBoAn/petawopd
aroteAeopdtwy G0 Mpocmotp/nepeaaua pesynstatos GH Wys- @
wietl/przesytaj wyniki @ Zobrazit/prenést vysledky D Ered-mények
megtekintése/atadasa GID Vizualizare/transfer rezultate € Preze-
ranie/stiahnutie vysledku €0 Sonuglari gérintileme/aktarma G
Pregled/prijenos rezultata
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7.2 @ Delete Data

(13 Daten loschen @ Supprimer les données & Borrar datos
Elimina dati (@) Excluir dados (1% Gegevens verwijderen

@) Radera data (O Slett data G Slet data @ Poista tiedot
Aaypapr) edopévwy @D YaanuTb ganHblie @ Usun dane
Smazat data (1D Adatok torlés (ID Stergeti datele €3 Zmazat
déta @ Verileri Sil GID Izbrisati podatke

7.3 @ Date Setting

(13 Datumeinstellung @ Réglage de la date & Configuracion de la

fecha (@ Impostazione data () Configuracdo de data UT» Datumin-

stellen G0 Datuminstéllning (19 Datoinnstilling G Datoindstilling

(@ Péivayksen asetus Gg PUBION Nuepopnviag @D YctaHoeka @
natbl (@ Ustawienia daty @ Nastaveni data l?ﬂ) Datum beéllitasa

(D Setare datd @3 Nastavenie datumu @3 Tarih Ayan GI) Postav-

ljanje datuma

MM/DD/YY
DDIMM/YY
. YY/MM/DD

D/MM/IYY
100/00

+ - »
a1V
@,

5
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7.4 @ Time Setting

(3 Uhrzeiteinstellung @ Configuracion de la hora (G Réglage de
I'heure @ Impostazione dell‘orario @) Configuracao da hora
Tijdsinstelling @D Tidsinstallning (10 Tidsinnstilling G2 Tidsind-
stiling @ Ajan asetus G PUBLIoN wpag D YcTaHoBKa BpemeHu
Ustawienia czasu @ Nastaveni ¢asu GID 1d6 beallitasa G Setare
ora E3 Nastavenie ¢asu @ Saat Ayari GI) Postavljanje vremena

-
DD/MM/YY
00/00/00
-

- »

+

7.4 @ Backlight
[DE} Himer?rundbe\euchtung (@ Rétroéclairage (3 Retroiluminacion

Retroilluminazione @ etroiluminacdo (19 Achtergrondverlichting
&) Bakgrundsbelysning (9 Bakgrunnsbelysning GI2) Baggrundsbe-
lysning @& Taustavalo & OriigBlog wwriopdg (Opisthios fotismos)

Toacsetka (Podsvetka) G Podswietlenie @ Hattérvilagitas
(D 1d6 beéllitasa G Retroiluminare €3 Podsvietenie @3 Arka
aydinlatma G Pozadinsko osvjetljenje

3s
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8. Important safety @

instructions
- Do not use rechargeable AA batteries
- No children’s toys
- Keep tablets out of the reach of children store
- Do not eat/swallow tablets
In an emergency: www.lovibond.com -> contact -> poison centre

8.1 Intended use

The device and the tablets are intended exclusively for private use for
analysing pool water. Suitable for use in wet environments both inside
and outside buildings.

8.2 Battery replacement
- The device must be dry
- Ensure correct polarity when inserting
- Close the battery compartment cover tightly

8.3 Handling the tablets

- Only use Lovibond® tablets.

- Remove the tablets from the protective film and place them in the
water sample, without touching them

- Crush the tablet while turning with a stirring rod

Disposal
- Devices and batteries labelled with this symbol
symbol must not be disposed of with normal

== household waste
- Dispose of the batteries and electrical devices in a suitable facility
in accordance with local legal regulations, at a specialised dealer
or at the manufacturer
- Dispose of reagents in accordance with official regulations

8.4 Maintenance
- Keep the device and stirring rod clean after use
- Clean the test chamber only with a soft cloth and water
- If the device is to be stored for a longer period of time
battery compartment cover
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9. Error messages

E1 Clean test chamber

E1,E2, Contact your supplier.
E3,E4

10. Technical Data

Optics:

Display:
Interface:

App connectivity:
Memory:

Power supply:

Battery life:
Auto-Off:
Protection class:

Spectrometric sensor,

multi-wavelength

LCD Display with Backlight
C

Lovibond® PoolAssistant
100 data records

2 x AA batteries (Mignon
AA/LR6) 3V DC / 55mA
Max. 5000 measurements
5 minutes

IPX7 according to DIN EN
60529

Conformity: CE, UKCA

Warranty: 2 years @
Ambient conditions:

Temperature: 10- 50 °C

Humidity: 30-95%

Pollution deFree: 2

Maximum aftitude above

sea level: 3500 m



8. BaxnimBi BKasiBku
woao 6esnekn
- He BukopuicToByiTe 6atapei Tuny AA, wo

nepes3apsmKatoTbCs.

- He BukopuicToByBaTN ANTSAYI irpaLuku

- 36epiraiite TabneTkN y HE[OCTYNHOMY AN1A AiTen
Micui 36epirati Ha caiTi

- He icTn/He kosTaTy Tabnetkn

8.1 BUKOpUCTaHHS 3a NPU3HA4YEeHHSAM
Mpynap Ta TabNeTkn NpU3Ha4eHi BUKIIOYHO Ans
npvBaTHOro aHanisy sogu B 6aceiini. Mipxogute
N5l BUKOPVCTaHHS Y BOJIOMVX MPUMILLEHHSIX 51K
ycepeawHi, Tak i 30BHI.

8.2 3amiHa eneMeHTiB XXUBNEHHS

- Mpunap mae 6yTn cyxum

- Iig Yac BCTaHOBNEHHS NepeKoHalTecs y
npaswkHIN NONSPHOCTI

- LLlinbHO 3akpuiiTe KpULLKY BiACiKy anst 6aTtapei.

8.3 NMoBogKeHHA 3 TabneTkamu

- BukopucTosyiite nuwwe Tabnetku Lovibond. @
- BuiimiTb Tabnetku i3 3axvcHOI NNIBKK Ta NOMICTITb iX

Y 3pasoK BOAY, HE TOPKAIOHNCh [0 HIX

- Po3pasutun TabneTky nif 4ac obepTaHHs 3a

[0MOMOTOI0 MANNYKY A5 NepeMiLlyBaHHSI.

YTunisauia
E - [MpucTpoi Ta 6atapei, mapkoBaHi LUM
CUMBOJIOM, HE MOBUHHI yTUNi3yBaTiCA pasom
— i3 3BUYalHUMK NOBYTOBMMM BigxoAamu.

- YTunisyinte 6atapei Ta enekTpuyHi npucTpol

y BignoBigHOMy MicLji BiANOBIAHO A0 MiCLEBNX
npaBoBNX HOPM HOPMATUBHUMU aKTamu, y
cneuianizoBaHoro aunepa abo y BUPOGHMKa

- YTunisyiite peakTusu BignosigHO A0 odiLiiHNX
npasu.

8.4 TexHi4He 06CyroByBaHHSA
- YTpumyiiTe npunag Ta CTPYXKeHb AN NepeMillyBaHHS
B YUCTOTI NICNA BUKOPUCTaHHSA
- OunwaiiTe BUNPOGYBasbHY Kamepy fnLe M'siKolo
TKaHWHOK Ta BOAOHO.
- Skwo npunap 36epiraTyMeTbCst NPOTSArOM TPUBaNoro
Yacy KpuLlka 6aTtapeiiHoro Bifciky

®
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9. MoBigOMNEHHSA NPO NOMUKWN

E1 OuncTutn BUNpoByBasbHy kKamepy
E1,E2, |3BepHiTbCs 40 CBOro nocTavasnbHnka
E3, E4
10. TexHiuHi paHi
OnTuka: CneKTpoMeTpUYHuMiA
[aTyuk, 6araToxsuboBUn
[Awucnneit: PK-pncnnen 3
IHTepdeiic nigcsivysaHHam NFC
MipkntoveHHs gopatkis: Lovibond® PoolAssistant
MNam'sTb: 100 3anuciB gaHnx
2KneneHHs 2 x 6artapei AA (Mignon
AA/LR6) 3V DC / 55mA

Tepwmin cnyx6u 6atapeii:  Makc. 5000 BumiptoBaHb
ABTOMaTUYHE BiOKMIOYEHHS: 5 XBUAMH

CTyniHb 3axucTy: IPX7 BignosigHo fo
DIN EN 60529
BignosigHicte Bumoram: CE, UKCA
[apaHTisi: 2 poku
YMoBU AOBKINNsA:
Temnepatypa: 10-50°C @
BonoricTb: 30-95 %
PiBeHb 3a6pyaHeHHs: 2
MakcnmanbHa BrcoTa Hag,
piBHEM MOps 3500 m
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